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اين دعاى ارزشمند از امام صادق؟ع؟ روايت شده و ايشان 

كرم ؟ص؟ روايت كرده كه فرمود:  از پدران گرامى خويش از پيامبر ا

را با اين دعا بخواند و سه مرتبه »بسم ال�ل  كه خدا  همانا هر 

« بگوید خداوند تعالى در   بال�ل
ّ

الرحمن الرحيم لا حول و لا قوّة إل

كه هر كدام  آن روز او را از هفتاد و هفت نوع بلا نجات م‌یدهد 

آن‌ها بزرگتر از كوه‌هاى به هم پيوسته مى‌باشد و خداى تعالى 

او را از شر هر سخن يا حادثه‌اى يا اندوهى يا مصيبتى يا قرضی 

كه ممکن است به او برسد  يا جادویی یا پادشاهی يا شيطانی 

كه با وضو هستى: ایمنی م‌یدهد و آن را مى‌خوانى در حالى 
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كه پرستیده  كسى  كرد و اى بهترين  كه خوانده شد و برآورده 

كه ندا داده شد و پاسخ داد و اى بهترين كسى  بهترين كسى 

كدامنى و ب‌ىنيازى را خواستارم. اى  رهی‌افتگی و پرهیزگاری و پا

گناهی را وا نگذارد م‌یخواهم. خدايا! از تو  كه هيچ  و آمرزشی 

خدايا از تو امنيت و ايمان و تندرستی و اسلام و روزی و بی‌نيازی 

به نام خداوند رحمت‌گستر مهرورز
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در روز قيامت مرا از خوبان قرار ده، بی تردید تو يگانه و بسیار 

خدايا! مرا از آتش پناه ده و هم‌نشينى نيكان را روزى‌ام فرما و 

گیر و امانم بده اى بزرگوار!  بهترين نام‌های اوست مرا در پناه 

از  بخشنده  و  اوست  كارهاى  گى‌هاى  ويژ از  بخشندگی  آنكه 

اى  شد،  نزدیک  تنهایی‌هایت  به  که  كسی  هر  همدم  اى  و 

شد و پاداش داد اى هم‌نشين هر يگانه پرستى كه تو را برگزيد 
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از تو راهنمايى  از تو روزى مى‌خواهم پس روزى‌ام ده و  كن و 

كمكم  پس  مى‌باشم  كمک  خواستار  تو  از  و  ده  نجاتم  پس 

تو يارى مى‌جويم پس يارى‌ام نما و از تو خواستار نجات هستم 

در پناهم گير و از تو فريادرسى مى‌طلبم پس به فريادم برس و از 

خدايا! از تو امان م‌یخواهم پس امانم ده و به تو پناهنده‌ام پس 

آمرزنده‌اى.  بسیار  و  بزرگوار  حکم‌فرما،  و  فرمانروا  چیره‌گرى، 

كَ  �قُ ِ رْز� مُسْ�تَ وَ  صُرْ�نِ�ي  ا�نْ �فَ صِرُكَ  �نْ مُسْ�تَ
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نمى‌آمرزد. تو  جز  کسی  را  گناهان  حقیقت  در  که  چرا   بيامرز 

را  گناهانم  پس  مى‌طلبم  آمرزش  تو  از  و  بپذير  را  توبه‌ام  پس 

پس مرا مشمول مهربانی ات قرار ده و به سوى تو توبه مى‌كنم 

كفايت م‌یخواهم پس مرا کافی باش و از تو خواستار مهربانى ام 

پس نگاهم دار و از تو هدايت مى‌طلبم پس هدايتم كن و از تو 

مى‌خواهم پس راهنماي‌ىام نما و از تو خواستار نگاهدارى‌ام 
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آنگاه سه بار بگو: 

 بال�ل العليّ العظيم«.
ّ

»بسم ال�ل الرحمن الرحيم لا حول و لا قوّة ال
منبع: مصباح كفعمی: ص283.

                        و آنچه از تو نمى‌كاهد را بر من هدیه کن.

ببخشای من  بر  را  نمى‌زند  ضرر  تو  به  آنچه   نمى‌كاهد! 

تو  از  بخشش  و  نزده،  ضرر  تو  به  گناه  كه  کسی  اى 

صُكَ.‏  �قُ �نْ َ ا �ي
َ
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َ
ا مَ�نْ ل  �يَ

https://bonyadedoa.com


